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Quick Start Guide

NOTE: For more details on the features of the wireless router, refer to the user manual
included in the Utility CD.

EC Declaration of Conformity

We, the . Insiing anovation Parsistent Prection
ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAWAN R.O.C.

Country: TAIWAN

Authorized representative in Europe: ASUS COMPUTER GmbH

Address, City: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN

Country: GERMANY
declare the
[ Product name : [ ASUS Wireless N Router with All-in-One Printer Server |
| Model name : | RT-N13U |
conform with the i quil of the

2004/108/EC-EMC Directive

2006 Class B N 55024:1998+A1:2001+A2:2003

X E
K EN 61000-3-3:1995+A1:2001+A2:2005
O El

006
+A1:2003+A2:2006 N 55020:2007

[X1999/5/EC-R &TTE Directive

03 EN 300 328 V1.7.1(2006-10) T EN 301 489-1 V1.8.1(2008-04)
O EN 300 440-1 V1.4.1(2008-05) O EN 301 489-3 V/1.4.1(2002-08)
[ EN 300 440-2 V1.2.1(2008-03) [ EN 301 489-4 V1.3.1(2002-08)
O EN 301 511 9.0.2(2003-03) O EN 301 4897 V1.3.1(2005-11)
O EN 301 908-1 V3.2.1(2007-05) [ EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11)
[J EN 301 908-2 V3.2.1(2007-05) I EN 301 489-17 V1.3.2(2008-04)
O EN 301 893 V1.4.1(2005-03) O EN 301 489-24 V1.4.1(2007-09)
[ EN 50360:2001 O EN 302 326-2 \/1.2.2(2007-06)
[ EN 50371:2002 O EN 302 326-3 1.3.1(2007-09)
O EN 62311:2008 [ EN 301 357-2 V1.3.1(2006-05)
[XI EN 50385:

[0 EN60065:2002+A1:2006

q3

XCE marking

(EC conformity marking)
Position: CEO
Name: Jer hen
Declaration Date: Jun. 5, 2009 @1
Year to begin affixing CE marking:2009 /&e«\
Signature :

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction
of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our
products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.
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Setting up a Home Network - Router Mode

1. Choose the Router mode.

=
A
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Router— ‘ AP
Repeater

2. Connect your devices.

= RT-N13U (rear panel)

Modem

LAN

WAN
Client

3. Launch the web browser and follow the Quick Internet Setup (QIS) steps.

M RT-N13U

| Detecting your connection type

'-!//,/ Start to detect your connection type...

—= Detecting at 1 times, the maximum time of
detection is 20 seconds.

4. Setup is completed.
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English

1. Choose the Router mode.

2. Connect your devices.

3. Launch the web browser and follow the Quick Internet Setup (QIS) steps.
4. Setup is completed.

Pycckuin

1. BblbepuTe pexum poyTepa.

2. ToakniounTe BalM YCTPOACTBA.

3. 3anycTute 6pay3ep u cneayiTe MHCTPYKUMAM GbICTPOrO NoaKnioYeHnA K ViHtepreTy (QIS).
4. YcTaHoBKa 3aBeplueHa.

Deutsch

1. Router-Modus auswéhlen.

2. SchlieBen Sie Ihre Gerate an.

3. Starten sie einen Web-Browser und folgen sie den Internet-Schnelleinstellungsschritten (QIS).
4. Die Einrichtung ist fertig.

Italiano

1. Scegliere la modalita Router.

2. Collegare le periferiche.

3. Awviare il browser web e seguire la procedura QIS (Quick Internet Setup).
4. La configurazione & stata completata.

Lietuviy

1. Pasirinkite marsrutizatoriaus rezima.

2. Prijunkite prietaisus.

3. Paleiskite interneto narsykle ir vadovaukités greitos ir iné kos (QIS)
4. Saranka baigta.

Latviski

Izvélieties marsrutétaja rezimu.

2. Savienojiet savas ierices.

3. Palaidiet timekla parlaku un izpildiet Quick Internet Setup (Atras interneta palaisanas) (QIS) solus.
4. lestati$ana ir pabeigta.

Portugués

1. Escolha o modo Router.

2. Ligue os dispositivos.

3. Abra o browser da web e siga as instrugdes para configuragéo rapida da Internet.
4. Aconfiguragéo fica assim concluida.

Romaéna

1. Alegeti modul Router.

2. Conectatj dispozitivele dvs.

3. Lansati browser-ul web si urmati pasii de Conectare Rapida la Internet (QIS).
4. Conectarea este finalizata.

Polski

1. Wybierz tryb pracy routera.

2. Podtgcz swoje urzadzenia.

3. Uruchom przegladarke internetowa i postepuj zgodnie z poleceniami Szybkiej konfiguracii Internetu (QIS).
4. Konfiguracja zostata zakoriczona.

Espafiol

1. Seleccione el modo Router.

2. Conecte sus dispositivos.

3. Abra su explorador web y siga los pasos indicados por la funcién Quick Internet Setup rapida de Internet.
4. Ha finalizado la configuracion.

YkpaiHcbka

1. Bubepitb pexxum Router (MaplupyTuaatop).

2. MipknioyiTb NPUCTPOI.

3. 3anycriTb Gpaysep i AOTpUMYIATECH IHCTPYKLI/ AnA LLIBUAKOro 3'eaHaHHA 3 Mepedxeto [HTepHeT (QIS).
4. HanawTyBaHHA 3aBEPLUEHO.

Francais

1. Sélectionnez le mode du routeur.

2. Connectez les périphériques.

3. Lancez votre navigateur Web puis suivez les étapes du gestionnaire de configuration rapide d’Internet en ligne (QIS).
4. La configuration est terminée.

Eesti

1. Valige ruuteri reziim.

2. Uhendage seadmed.

3. Kaivitage veebibrauser ja jérgige viisardi Quick Internet Setup (Interneti-lihenduse kiirhaélestus (QIS)) samme.
4. Haélestus on I6pule viidud.

Magyar

1. Vaélassza a router lizemmodot.

2. Csatlakoztassa az eszkozoket.

3. Inditsa el a webbongészt, és kovesse a gyors internetes beallitas (QIS) Iépéseit.
4. Abeadllitas befejez6dott.

Slovensky

1. Zvolte reZim Router (Smerovag).

2. Pripojte svoje zariadenia.

3. Spustite internetovy prehliada¢ a postupuijte podra krokov Struéného navodu pre nastavenie internetu (QIS).
4. Nastavenie je dokongené.

Cesky

1. Zvolte rezim Router (Smérovac).

Pfipojte zafizeni.

3. Spustte webovy prohlize¢ a postupuite podle krokd Rychlého nastaveni Internetu (QIS).

4. Instalace je dokoncena.

Suomi
1. Valitse reittintila.
2. Kytke laitteet.

3. Kaynnista verkkoselain ja noudata QIS-asennuksen vaiheita.
4. Asennus on valmis.

Nederlands

1. Kies de routermodus.

2. Sluit uw apparaten aan.

3. Start de webbrowser en volg de QIS-stappen (Quick Internet Setup (snelle internetinstelling)).
4. Deinstelling is voltooid.

Bbnrapckun

1. W36epeTte pexum Router (PyTep).

2. CebpxeTe ycTpoiicTBaTa.

3. Craptupaiite yeb 6pay3bpa 1 cnepaiite cTbnkute B Quick Internet Setup (QIS) (Bbpan HTEpHET HACTPOIKY).
4. KoHurypupaHeTo NpuKkion.

EAANVIKG

1. EruAéETe TV kataotaon Aettoupyiag Tou ApopoAoyntn.

2. ZUVBEOTE TIG OUOKEUEG 0QG.

3. EKKINOTE To Mpdypaupa monynong oto d1adiktuo kat akohoubnote Ta Bhuata g Mpryopng Eykatdataong
Internet (QIS).

4. H eykatdotaon €xet OAOKANpwOEL.

Portugués do Brasil
1. Escolha o modo Roteador.
2. Conecte seus dispositivos.
3. Lance o navegador da web e siga os passos do Quick Internet Setup (QIS).
4. Ainstalago foi concluida.

2.

1. Place the RT-N13U Utility CD into the optical drive.
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2. Click 'Run Network Printer Setup Program'.
p=r=
ASUS Wireless=Router
Install ASUS Wireless Router Util
Run Network Printer Setup Program
Readilnstall User Documentation

Explore this CD

Browse our Web Site
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3. Follow the onscreen instructions.

Thiz atility will help you set up the USE printer. Connect your PC with the
router through wiredAwireless connection, then connect your printer to the
router and power on it. Click "Next" to start printer installation

4. Enjoy the printing and scanning functions.

Printing

Printing

Receive
Scanned File
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English

1. Place the RT-N13U Utility CD into the optical drive.
2. Click 'Run Network Printer Setup Program'.

3. Follow the onscreen instructions.

4. Enjoy the printing and scanning functions.

Pycckuit

1. Tomectute KomnakT-anck RT-N13U B onTuyeckuit npusoa.
2. Haxwmure ‘Run Network Printer Setup Program’.

3. CnepyiiTe MHCTPYKLMAM Ha SKpaHe.

4. Vcnonb3yiiTe thyHKLMN NeYaT 1 CKaHMPOBaHWA.

Deutsch

1. Legen Sie die RT-N13U-Hilfsprogramm-CD in das optische Laufwerk.
2. Klicken sie auf drucker-Einstellur i .
3. Folgen Sie den Bildschirmanweisungen.

4. GenieBen Sie die Druck- und Scan-Funktionen.

Italiano

1. Inserire il CD contenente I'utilita RT-N13U nell'unita ottica.

2. Cliccare ‘Run Network Printer Setup Program’ (Esegui il programma di configurazione della stampante di rete).
3. Seguire le istruzioni sullo schermo.

4. Sono ora disponibili le funzioni di scansione e stampa.

Lietuviy

1. |dékite RT-N13U programos kompaktinj diska j optinio disko jtaisa.

2. Spragtelékite “Run Network Printer Setup Program” (Paleisti tinklo spausdintuvo sarankos programa).

3. Vadovaukités nuorodomis ekrane.

4. Mégaukités spausdinimo ir vaizdo nuskaitymo funkcijomis.

Latviski

1. levietojiet RT-N13U Utilitu CD optiskaja diskdzint.

2. Uzklikskiniet uz ‘Run Network Printer Setup Program’ (Palaist tikla printera iestati$anas programmu).
3. Izpildiet displeja redzamos noradrjumus.

4. Tagad varat lietot drukasanas un skenésanas funkcijas.

Portugués

1. Introduza o CD com o utilitario RT-N13U na unidade optica.

2. Clique em ‘Run Network Printer Setup Program’ (Executar programa de instalagéo da impressora de rede).
3. Siga as instrugdes mostradas no ecra.

4. Tire partido das fungdes de impresséo e digitalizagao.

Romaéna

1. Introduceti CD-ul utilitar RT-N13U in unitatea optica.

2. Efectuati click pe ‘Run Network Printer Setup Program’ (Ruleaza Programul de Conectare a Imprimantei la Retea).
3. Urmati instructiunile de pe ecran.

4. Bucurati-va de functiile de tiparire si scanare.

Polski

1. W6z plyte CD z narzedziami RT-N13U do napedu optycznego.

2. Kliknij polecenie “Run Network Printer Setup Program” (Uruchom program konfiguracji drukarki sieciowe;).
3. Postepuj zgodnie z poleceniami wyswietlanymi na ekranie.

4. Ciesz sig funkcjami drukowania i skanowania.

Espafiol

1. Coloque el CD de utilidades del router RT-N13U en la unidad 6ptica.

2. Haga clic en ‘Run Network Printer Setup Program’ (Ejecutar programa de configuracion de impresora de red).
3. Siga las instrucciones en pantalla.

4. Disfrute de las funciones de impresion y digitalizacion.

YKpaiHcbka

1. BcraeTe komnakT-auck ytunit RT-N13U B ONTU4HUIA AUCKOBOA. @
2. Knaunitb no Run Network Printer Setup Program (3anycTuTv nporpamy HanawTyBaHHA MEPeXeBoro NpuHTEpa).

3. BuKOHyiiTe IHCTPYKLIT Ha eKpaHi.

4. KopvcTyitTeca BCiMa thyHKLIAMY CKaHyBaHHA Ta APYKY.

Francais

1. Insérez le CD d'utilitaires du RT-N13U dans le lecteur optique.

2. Cliquez sur ‘Exécuter le programme de configuration d’'une imprimante réseau’.
3. Suivez les instructions a I'écran.

4. Utilisez les fonctions d'impression et de scan.

Eesti

1. Sisestage RT-N13U utiliidiga CD optilisse draivi.

2. Kidpsake késku ‘Run Network Printer Setup Program’ (Kéivita vorguprinteri haélestusprogramm).
3. Jargige ekraanijuhiseid.

4. Nautige printimis- ja skannimisfunktsioone.

Magyar

1. Helyezze az RT-N13U segédprogram CD-lemezét az optikai meghajtoba.

2. Kattintson a 'Run Network Printer Setup Program’ (Hal6zati nyomtato beallito programjanak futtatasa) opciora.
3. Kdovesse a képerny6n megjelend utasitasokat.

4. Megkezdheti a nyomtatast és szkennelést.

Slovensky
Do optickej jednotky vioZte CD s pomocnym programom RT-N13U.
Kliknite na ,Run Network Printer Setup Program” (Spustit program pre nastavenie siefovej tlaiarne).
Postupujte podra pokynov na obrazovke.
Vychutnavaite si funkcie tlace a skenovania.

Vlozte dodany disk CD s nastroji pro RT-N13U do optické jednotky.
Klepnéte na ,Run Network Printer Setup Program* (Spustit instala¢ni program sitové tiskarny).
Postupujte podle zobrazenych pokynu.
Nyni mlzete za¢it vyuzivat funkce tisku a skenovani.
Suomi
1. Aseta RT-N13U-apuohjelma-CD-levy optiseen asemaan.
2. Napsauta Run Network Printer Setup Program (Suorita verkkotulostimen asennusohjelma).
3. Noudata ruudun ohjeita.
4. Nauti tulostus- ja skannaustoiminnoista.

Nederlands

1. Plaats de RT-N13U-cd met hulpprogramma’s in het optische station.

2. Kilik op ‘Run Network Printer Setup Program’ (Installatieprogramma netwerkprinter uitvoeren).
3. Volg de richtlijnen op het scherm.

4. Geniet van de afdruk- en scanfuncties.

Bbnrapcku

1. TocTaBeTe aucka ¢ nomoluHyn nporpamv RT-N13U B ONTUYHOTO YCTPOIACTBO.

2. Harucrete ‘Run Network Printer Setup Program’ (CtapTtupait nporpama 3a uHcTanupase Ha MpexoB NpUHTEp).
3. CnepBaiTe UHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa.

4. HacnaxpaasaiiTe ce Ha thyHKLUMTE 3a NeYaT U CKaHupaHe.

EAAnVIKG

1. Torobethote To CD Bonbntikdv Mpoypappdtwy tou RT-N13U otn povada orikou diokou.

2. Kavte k\ik oto ‘Run Network Printer Setup Program’ (EKTEAEON TOU MPOYPARMATOG £YKATAGTAONG SIKTUAKOU
EKTUTIWTN).

3. AkohoubBiaTe TIg 0dNy(eg Tou epdavitoval ot 086vn.

4. XpnooronaTe TIG AelToupyieq eKTUMWONG kat 0apwang.

Portugués do Brasil

1. Coloque o CD Utilitario RT-N13U na unidade ética.

2. Clique em ‘Executar o Programa de Configuragéo da Impressora de Rede’.
3. Siga as instrugdes na tela.

4. Desfrute das fungdes de varredura e impressao.
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Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the

following two conditions:

+ This device may not cause harmful interference.

+ This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if

not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is no guarantee that

interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause

harmful interference to radio or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

+  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

' CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Prohibition of Co-location
This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with
any other antenna or transmitter.

Safety Information

To maintain compliance with FCC’s RF exposure guidelines, this equipment should
be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your
body. Use on the supplied antenna.

Declaration of Conformity for R&TTE directive 1999/5/EC
Essential requirements — Article 3
Protection requirements for health and safety — Article 3.1a

Testing for electric safety according to EN 60950-1 has been conducted. These are
considered relevant and sufficient.

Protection requirements for electromagnetic compatibility — Article 3.1b

Testing for electromagnetic compatibility according to EN 301 489-1 and
EN 301 489-17 has been conducted. These are considered relevant and sufficient.

Effective use of the radio spectrum — Article 3.2
Testing for radio test suites according to EN 300 328- 2 has been conducted. These

are considered relevant and sufficient.

CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio
interference, in which case the user may be required to take adequate measures.

Operation Channels: Ch1~11 for N. America, Ch1~14 Japan, Ch1~13 Europe (ETSI)

IC Warning

The Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-
Causing Equipment Regulation.

Cet appareil numerique de la class B respecte toutes les exigences du Reglement
sur le materiel brouilleur du Canada.

NCC Warning
RAADZEBEINRGHESH LT AT BRAFEAENFIFEEE
EHAR « NIRINERHEERRET I RINEE

BIhRHRERERTEYERMZERTESEEE  CEREGTERSR
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Extending Your Wireless Network - Repeater Mode

1. Choose the Repeater mode.

Router—

Repeater

L AP

2. Connect your devices.

@)
1 \
S

Wireless Router

RT-N13U (rear panel)

Client

3. Launch the web browser and follow the Quick Internet Setup (QIS) steps.

Vs BLI‘S RT-N13U

500gpv2-AP2

500gpu2-AP2

Wireless name

Select the network and click [Gonnect].

Chomars o o
3| 1 =

WPAZ P esonal AES) @
m 1 Unknown (WEF) @ =
m 5 weazemnalGED@ @
5 Gpen System CHONE)
5 weazamnalGER@ o

Cpen System NONE)

Products Category

Wi Networking
Wired Networking

» ADSL

» Powerine Networking

> Home Entertainment

Products Awards News Support

Hot Products

engne makes
siy. o me

About ASUS

ASUS Innovations

diagnostics

Spotiight

T, Network Products
g

S e A

Search

& o
—
5 EZCos
F@N 5enwict on demand

and Enjoyment

N\ L7

D

= 0

'

ORI I il ¢

English

1. Choose the Repeater mode.

2. Connect your devices.

3. Launch the web browser and follow the Quick Internet Setup (QIS) steps.
4. Setup is completed.

Pycckuit

1. BblbepuTe pexum noBTOpPUTENA.

2. TloakniounTe BalM yCTPOACTBA.

3. 3anycTute 6pay3ep v cneayiTe MHCTPYKUMAM BbICTPOrO NoakniodeHna K MHTepHeTy (QIS).
4. YcraHoBKa 3aBeplueHa.

Deutsch

1. Repeater-Modus auswéhlen.

2. SchlieBen Sie Ihre Geréte an.

3. Starten sie einen Web-Browser und folgen sie den Internet-Schnelleinstellungsschritten (QIS).
4. Die Einrichtung ist fertig.

Italiano

1. Scegliere la modalita Ripetitore.

2. Collegare le periferiche.

3. Awviare il browser web e seguire la procedura QIS (Quick Internet Setup).
4. La configurazione & stata completata.

Lietuviy

1. Pasirinkite retransliatoriaus rezima.

2. Prijunkite prietaisus.

3. Paleiskite interneto narSykle ir vadovaukités greitos internetines sarankos (QIS) nuorodomis.
4. Saranka baigta.

Latviski

1. lzvélieties atkartotaja rezimu.

2. Savienojiet savas ierices.

3. Palaidiet timek|a parlaku un izpildiet Quick Internet Setup (Atras interneta palaisanas) (QIS) solus.
4. lestatiana ir pabeigta.

Portugués

1. Escolha 0 modo Repetidor.

2. Ligue os dispositivos.

3. Abra o browser da web e siga as instrugdes para configuragao rapida da Internet.
4. Aconfiguragéo fica assim concluida.

Romaéna

1. Alegeti modul Repetare.

2. Conectati dispozitivele dvs.

3. Lansatj browser-ul web si urmatj pasii de Conectare Rapida la Internet (QIS).
4. Conectarea este finalizata.

Polski

1. Wybierz tryb pracy repetera.

2. Podtacz swoje urzadzenia.

3. Uruchom przegladarke internetowa i postepuj zgodnie z poleceniami Szybkiej konfiguracji Internetu (QIS).
4. Konfiguracja zostata zakoriczona.

Espafiol

1. Seleccione el modo Repeater (Repetidor).

2. Conecte sus dispositivos.

3. Abra su explorador web y siga los pasos indicados por la funcién Quick Internet Setup réapida de Internet.
4. Ha finalizado la configuracion.

YKkpaiHcbka

1. BubepiTb pexxum Repeater (TpaHcnaTop).

2. MipknioyiTb NPUCTPOI.

3. 3anycriTb Gpay3ep i AOTpUMYIATECH IHCTPYKLIZ ANA LLIBUAKOro 3'eaHaHHA 3 Mepesxelo IHTepHeT (QIS).
4. HanawTyBaHHA 3aBEPLLEHO.

Francais

1. Sélectionnez le mode du répéteur.

2. Connectez les périphériques.

3. Lancez votre navigateur Web puis suivez les étapes du gestionnaire de configuration rapide d’Internet en ligne (QIS).
4. La configuration est terminée.

Eesti

1. Valige jarguri reziim.

2. Uhendage seadmed.

3. Kaivitage veebibrauser ja jérgige viisardi Quick Internet Setup (Interneti-lihenduse kiirhaélestus (QIS)) samme.
4. Haalestus on I6pule viidud.

Magyar

1. Vélassza az ersitd lizemmodot.

2. Csatlakoztassa az eszkozoket.

3. Inditsa el a webbongészot, és kovesse a gyors internetes beallitas (QIS) Iépéseit.
4. Abedllitas befejezédott.

Slovensky

1. Zvolte rezim Repeater (Retranslator).

2. Pripojte svoje zariadenia.

3. Spustite internetovy prehliada¢ a postupuijte podf'a krokov Struéného navodu pre nastavenie internetu (QIS).
4. Nastavenie je dokongené.

Cesky

1. Zvolte rezim Repeater (Regenerativni zesilovac).

2. Pfipojte zafizeni.

3. Spustte webovy prohlize¢ a postupujte podie kroki Rychlého nastaveni Internetu (QIS).

4. Instalace je dokonéena.

Suomi

1. Valitse toistintila.

2. Kytke laitteet.

3. Kaynnista verkkoselain ja noudata QIS-asennuksen vaiheita.
4. Asennus on valmis.

Nederlands

1. Kies de repeatermodus.

2. Sluit uw apparaten aan.

3. Start de webbrowser en volg de QIS-stappen (Quick Internet Setup (snelle internetinstelling)).
4. Deinstelling is voltooid.

Bbnrapcku

1. W36epeTe pexum Repeater (MosToputen).

2. CebpxeTe ycTpoiicTata.

3. CrapTupaiite yeb 6paysbpa 1 cnespaiite cTbrkute B Quick Internet Setup (QIS) (Bbpan nHTEpHET HACTPOIKK).
4. KoH1rypupaHeTo NpukIioun.

EAAnvika

1. EruAéETe Tv katdotaon Aettoupyiag Tou Eravainrm.

2. ZUuvBEOTE TIG OUOKEUEG 0.

3. EKKWNOTE To Mpdypaupa monynong oto d1adiktuo kat akohouBnote ta Bhuata g Mpryopng Eykatdotaong
Internet (QIS).

4. H eykatdotaon £xet ONOKANPwOEL.

Portugués do Brasil

1. Escolha 0 modo Repetidor.

2. Conecte seus dispositivos.

3. Lance o navegador da web e siga os passos do Quick Internet Setup (QIS).
4. Ainstalagéo foi concluida.

2. Connect your devices.
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aunch the Device Discovery utility and configure the security settings.
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English

1. Choose the AP mode.

2. Connect your devices.

3. Launch the Device Discovery utility and configure the security settings.
4. Setup is completed.

Pycckuit

1. Bblbepute pexim AP.

2. ToakniounTe Bawm yCTPOACTBA.

3. 3anyctute ytunuty Device Diskovery 1 ckoHurypupyitTe HacTpOiCKI 6e30nacHoCTY.
4. YcraHoBKa 3aBeplueHa.

Deutsch
1. AP-Modus auswahlen.
2. SchlieBen Sie Ihre Geréte an.

3. Programm fiir Geratesuche starten und Sicherheitei 1gen konfigurieren.

=2

Qi HHTY

4. Die Einrichtung ist fertig.

Italiano

1. Scegliere la modalita AP.

2. Collegare le periferiche.

3. Awviare I'utilita Device Discovery e configurare le impostazioni di protezione.
4. La configurazione & stata completata.

Lietuviy

1. Pasirinkite AP rezima.

2. Prijunkite prietaisus.

3. Paleiskite jtaiso radimo tvarkytuve ir konfigtiruokite apsaugos nuostatas.
4. Saranka baigta.

Latviski

1. lzvelieties AP rezimu.

2. Savienojiet savas ierices.

3. Palaidiet utilTtu Device Discovery (lerices meklétajs) un konfiguréjiet drosibas iestatijumus.
4. lestati$ana ir pabeigta.

Portugués

1. Escolha 0 modo AP.

2. Ligue os dispositivos.

3. Inicie o utilitario de Descoberta de Dispositivos e configure as definicdes de seguranca.
4. Aconfiguragéo fica assim concluida.

Romana

1. Alegeti modul AP.

2. Conectati dispozitivele dvs.

3. Lansati utilitara Descoperire Dispozitiv si configurati setérile de siguranta.
4. Conectarea este finalizata.

Polski

1. Wybierz tryb pracy punktu dostepowego (AP).

2. Podtacz swoje urzadzenia.

3. Uruchom narzedzie Device Discovery (Wyszukiwanie urzgdzenia) i skonfiguruj ustawienia bezpieczenstwa.
4. Konfiguracja zostata zakoriczona.

Espafiol

1. Seleccione el modo AP.

2. Conecte sus dispositivos.

3. Abra la utilidad de Deteccion de dispositivos y configure los para os de
4. Hafinalizado la configuracién.

YKpaiHcbka

1. Bubepitb pexxum AP (TL).

2. MipxniodiTb NpUCTPOI.

3. 3anycTiTb yTuniTy Device Discovery (BuaHayeHHA NpucTpoto) Ta KOHAirypyiiTe HanawTysaHHA Gesneku.
4. HanawTyBaHHA 3aBepLUEHO.

Francais

1. Sélectionnez le mode du point d’accés.

2. Connectez les périphériques.

3. Lancez I'utilitaire de détection des périphériques, puis configurez les paramétres de sécurité.
4. La configuration est terminée.

Eesti

1. Valige AP reziim.

2. Uhendage seadmed.

3. Kaivitage utiliit Device Discovery (Sead
4. Haélestus on I6pule viidud.

Magyar
1. Valassza az AP (hozzaférési pont) izemmaodot.
2. Csatlakoztassa az eszkézoket.

leidmine) ja konfi ige tur

3. Inditsa el a Device Discovery (Eszkdz-felderités) segédprogramot és konfigurélja a biztonsagi beallitasokat.

4. Abeadllitas befejez6dott.

Slovensky

1. Zvolte rezim AP (Pristupovy bod).

2. Pripojte svoje zariadenia.

3. Spustite pomocny program Device Discovery (Zistenie zariadenia) a vykonajte konfiguraciu nastaveni
zabezpedenia.

4. Nastavenie je dokonéené.

Cesky

1. Zvolte rezim AP (Ptistupovy bod).

2. Ptipojte zafizeni.

3. Spustte nastroj Device Discovery (Vyhledani zafizeni) a
4. Instalace je dokongena.

Suomi

1. Valitse yhteyspistetila.

2. Kytke laitteet.

3. Kaynnista laitteen etsintdohjelma ja maérita turva-asetukset.
4. Asennus on valmis.

Nederlands

1. Kies de AP-modus.

2. Sluit uw apparaten aan.

3. Start het hulpprogramma Apparaatopsporing en configureer de beveiligingsinstellingen.
4. Deinstelling is voltooid.

Bbnrapckun

1. Wsbepete pexxum AP (Touka 3a [OCTBN).

2. CsbpxeTe ycTpoiicTBaTa.

3. CrapTupaiite nomouyHata nporpama Device Discovery (OTkpuBaHe Ha yCTPOACTBO) 1 KOHUrypupaiite
HACTPOVKUTE 33 CUTYPHOCT.

4. KoHcurypupaHeTo npukmioyu.

EAAnvika

1. EmAégTe ™V Katdaotaon Aettoupyiag tou M.

2. ZUvBEOTE TIG CUOKEUEG 0G.

3. EkKwNoTe To BondNTIKO Mpdypappa Device Discovery (AvakaAuyn OUOKEURG) Kat SLAHOPGHOTE TIG
puBpicelg aopareiag.

4. H eykatdotaon €xet OAOKANpwOEL.

Portugués do Brasil

1. Escolha 0 modo AP.

2. Conecte seus dispositivos.

3. Lance o utilitario do Dispositivo Discovery e configure os ajustes de seguranca.
4. Ainstalagéo foi concluida.

ujte i ceni.
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